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See the notice on TED website

504081-2026 - Gara
Germania – Lavori di ponteggio – TÜ-_-010LRZ.1120.001 - TUB - Neubau Luftrettungszentrum - 
Gerüstarbeiten
OJ S 138/2026 21/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
E-mail: l.stadler@bpm-gmbh.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica controllata da un'autorità governativa 
centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: TÜ-_-010LRZ.1120.001 - TUB - Neubau Luftrettungszentrum - Gerüstarbeiten
Descrizione: Im Zuge der Neuordnung der Luftrettung in Baden-Württemberg wird der 
Standort des Rettungshubschraubers Christoph 41 dauerhaft von Leonberg an die BG Klinik 
Tübingen verlegt. Daher soll auf dem Grundstück der BG Klinik Tübingen ein 
Luftrettungszentrum zur Stationierung des Rettungshubschraubers mit Flugbetriebsfläche, 
Hangar, Betankungsanlage, Mannschafts- und Sozialräumen der Besatzung und weiterer 
üblicher Infrastruktureinrichtungen einer Rettungshubschrauber-Station installiert werden. Die 
BG Klinik Tübingen wird bei der Errichtung des Luftrettungszentrums durch den Kostenträger 
DGUV unterstützt. Das Luftrettungszentrum wird als vom Erdboden erhöhte Konstruktion im 
südöstlichen Bereich des Grundstücks der BG Klinik Tübingen errichtet. Die Plattformhöhe 
beträgt ca. 16m über Gelände. Als vorbereitende Maßnahmen sind Arbeiten zur Anpassung 
und Neuerstellung verkehrstechnischer und ingenieurbaulicher Anlagen notwendig. Die 
Neubaumaßnahmen umfassen die Hubschrauberplattform mit Vorflugfläche und einen Hangar 
mit Betankungsanlage.
Identificativo della procedura: 57fb5675-8b06-436b-8541-f936bd4b0124
Identificativo interno: 160-25 (200)
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45262100 Lavori di ponteggio
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45262110 Lavori di smantellamento ponteggi, 45262120 
Lavori di montaggio di ponteggi

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Schnarrenbergstrasse 95  
Località: Tübingen
Codice postale: 72076
Suddivisione del paese (NUTS): Tübingen, Landkreis (DE142)

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/504081-2026
mailto:l.stadler@bpm-gmbh.de
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Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHMUYT#
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: § 123, 124 GWB; § 57, 42 Abs. 1 VgV; § 16 EU VOB/A

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: TÜ-_-010LRZ.1120.001 - TUB - Neubau Luftrettungszentrum - Gerüstarbeiten
Descrizione: Werkstatt- und Montagepläne Standsicherheitsnachweis, Gerüst 
Gerüstkontrollgang Gerüstarbeiten in 4 Phasen: Pro Phase teils mit Auf und Abbau Phase 1: 
Fassadengerüst, Lastklasse 4, W09 - ca. 900 m² Schachtgerüste, Lastklasse 4 - ca. 765 m³ 
Treppenturm, LK 4, an Fassadengerüst - ca. 15 m Phase 2: Raumgerüst, Lastklasse 4, Auf- 
und Abbau - ca. 6.500 m³ Raumgerüst Gebrauchsüberlassung - ca. 400.000 m³Wo 
Überbrückung, Schwerlast-Gitterträger - ca. 200 m Schwerlast-Fachwerkträger - ca. 150 m 
Fassadengerüst, Lastklasse 3, W06 - ca. 900 m² Treppenturm, vorgebaut, mehrere Podeste - 
ca. 25,5 m Material-, Personenaufzug, 500 kg, bis 25,50 m Treppenturm, LK 4, an 
Fassadengerüst - ca. 15 m Phase 3: Fassadengerüst, Lastklasse 4, W09 - ca. 2.235 m² 
Innengerüst, Lastklasse 4, W09 - ca. 450 m² Phase 4: Fassadengerüst, Lastklasse 4, W09 - 
ca 500 m² Raumgerüst, Steg, Lastklasse 4 - ca. 310 m³ Fassadengerüst, Flachdach Bestand, 
Lastklasse 4, W09 - ca. 150 m²
Identificativo interno: 160-25 (200)

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45262100 Lavori di ponteggio
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45262110 Lavori di smantellamento ponteggi, 45262120 
Lavori di montaggio di ponteggi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Schnarrenbergstrasse 95  
Località: Tübingen
Codice postale: 72076
Suddivisione del paese (NUTS): Tübingen, Landkreis (DE142)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 91 Settimane

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
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Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo medio
Descrizione del criterio di selezione: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemein-sam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen. Sollte Ihr Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren bzw. dem in der Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot 
in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir drei Referenznachweise vorlegen. Sollte Ihr 
Angebot in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise 
nachzureichen.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir die Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal, angeben. Sollte Ihr Angebot in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-
Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer. Sollte Ihr Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer. Sollte Ihr Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari



504081-2026 Page 4/7

Descrizione del criterio di selezione: Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation. Sollte Ihr 
Angebot in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise 
nachzureichen.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt. Sollte Ihr 
Angebot in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise 
nachzureichen.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir meine/unsere 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen. Sollte Ihr Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Criterio: Sicurezza della fornitura
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls 
mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsge-nossenschaft des für mich 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen. Sollte Ihr Angebot 
in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise 
nachzureichen.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMUYT
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: Sämtliche Fragen zum Vergabeverfahren sind ausschließlich über die 
Vergabeplattform  elektronisch einzureichen.https://www.dtvp.de
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMUYT

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMUYT
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMUYT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMUYT/documents
https://www.dtvp.de
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMUYT
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMUYT
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Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 03/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Für die Nachforderung von Unterlagen gilt § 16a EU VOB/A
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 03/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Bieter haben mit dem Angebot Art und Umfang 
von Leistungen anzugeben, die sie an geeignete Nachunternehmer übertragen wollen. Die 
Eignung der Nachunternehmer ist entsprechend den ihnen übertragenen Leistungen durch 
geeignete Erklärungen und Belege (Eigenerklärung zur Eignung, PQ-Register, u.a.) 
nachzuweisen.
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammern des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: Der Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe. Der Nachprüfungsantrag ist 
ebenfalls unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen 
Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen. Ein Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, beider 
zuständigen Vergabekammer zu stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
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(GWB)). Die o. a. Fristen gelten nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 
GWB den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Die Frist 
zur Geltendmachung von Verstößen gegen § 134 GWB beträgt 30 Tage ab Veröffentlichung 
dieser Bekanntmachung (§ 135 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: BG Kliniken Ludwigshafen und 
Tübingen gGmbH

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Numero di registrazione: USt-IdNr: DE143293432
Indirizzo postale: Schnarrenbergstrasse 95
Località: Tübingen
Codice postale: 72076
Suddivisione del paese (NUTS): Tübingen, Landkreis (DE142)
Paese: Germania
E-mail: l.stadler@bpm-gmbh.de
Telefono: +49 85619290920
Indirizzo internet: https://www.bg-kliniken.de/klinik-tuebingen/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammern des Bundes
Numero di registrazione: -
Indirizzo postale: Villemombler Straße 76
Località: Bonn
Codice postale: 53123
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Telefono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania

mailto:l.stadler@bpm-gmbh.de
https://www.bg-kliniken.de/klinik-tuebingen/
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
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E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 02aaa104-5903-4fdc-baca-17e44c96412d  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 20/07/2026 09:54:29 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 504081-2026
Numero dell'edizione della GU S: 138/2026
Data di pubblicazione: 21/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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